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The Supreme Leader of Islamic Republic

If we liken the hum an com- 
m unity throughout history 
to a caravan which is taking 
a specific path, then we are 
faced with this question: 
What is the destination of 
this caravan?
The answers that religions 
provide are very similar. All 
of them believe that this 
caravan will reach a favor- 
able, sweet and pleasant des- 
tination in the end and the 
main characteristic of this 
destination is justice. Jus- 
tice has been hum anity's 
general request from the 
first day until today and it 
will remain its main request 
until the end. Humanity is 
after justice. It has never 
changed its m ind about thi 
request and at the ؟١٠١٠ : - 
request will be met.

this
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Have we ever asked ourselves, why 
the Imam has not come yet? It is 
more than twelve hundred years 
since the Imam's occultatton and 
still he is hidden. The answer may 
become more clear if we pay atten- 
tton to a determinant point:
God is the source of an unlimited 
mercy and grants as much of His 
mercy as required to anyone who is 
worthy. If someone deserves to receive a 
specific amount of blessing, intellechrally it 
is impossible for God not to give him that.
God is not stingy. He is all-Wise and would not 
do anything without reason. Also He is always 
ever fully aware of everything. Therefore, if some- 
one is deprived from a mercy it is for a problem that 
exists within himself.
The presence of the Imam is the greatest mercy of God, 
but it has been taken away from US for a long period of 
time. This privation is done to US, only because of what 
people do in this world. If we realize the problem and try to 
remove it, the Imam comes immediately.

Editor in Chief: Sayyed Abd-al-Mahdi Tavakol 
Smtavakol@gmail.com

mailto:Smtavakol@gmail.com
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ل ا م ف ا ت لإ د ا حت ن م ى ب ل  لجوادرعليها ع

: م لا س ل م إن ... ا ئ ا غ ل ا ا ت و م ى ه جد ن ل ا

ى ذ ل با ج ن ت ر أ ظ ى ست ه ف ت ب ي يطاع ذ. غ

4 L  . ى ه ب ر و ة و ذ خئ ذ١ ه ي ا ق ذ ل ى م د ل ن

Imam Muhammad bin Ali al-Jawad 
said, "... Indeed al-Qaim (the Up- 
riser! is from among US (the House- 
hold of the Prophet) and he is al- 
Mahdi, the one whom it is obliga- 
tory to wait for during his occulta- 
tion and obey during his advent and 
he is in the, third generation of my 
progeny..."
[Kamal al-DIn, V. 2, p. 377.]





Surah al-Anfal, verse 7
God in Surah al-Anfal, verse seven, reminds the believers of the battle 
of Badr (which is one of the Islamic battles took place at the hme of the 
Prophet) when the divine promise to make the Moslems victorious was 
fulfilled and the believers won the battle. Here God says.



؟

ذ و ذ .بعدكنء إ ن إحدى ا ي ت ف ئ ا ي ل ا ا ئ ن ت غيذ أث تو؛ون و لكن, أ ة نا ك و ئ ل ن ا و ك د بر٠ و لكم ن ب ذ .  ا
ن .بحن أن ح ه ال ب ا ن ل ك ع و ب تل ق ن دابر ي ري ب كا ل ا

"(Remember, o  the believers!), When Allah promised you one of the two 
groups -  that it would be yours  -  and you wished that the tmarmed one 
would fee yours. But Allah intends to establish the truth hy His words and 
to eliminate the disbelievers." 1

1. To understand the real meaning of this verse requires to know the story of the 
Battle of Badr which is a long story. Those who are interested can refer to Tafsir books.



Although this verse refers to a specific event that took place in the 
early Islamic period, this part of the verse (ButAllah  intended to esfah- 
lish the truth by His words and to eliminate the disbelievers) implies 
that for sure, the truth will be established throughout the world finally. 
Also in the next verse, God emphasizes this divine promise and states,

ن» ح ذ ق ن ل الئجرهون« لنكره ذ الياطل ئثطل ذ ا
"That He should establish the truth and abolish falsehood, even i f  the 

criminals dislike it."
An explanatory nareation:
According to many authentic tradifions, this significant event will take 
place at the End of the Time by Imam al-Mahdi. For instance we read 
in a narration,

ن ر ع ي ا ل: ب ذ نا ل أ ا ن ن ر أ ه جعف م علي لا ل ن ا ر ع ي ف ه ت ذ ة ه لآب ى ا ل ف ذ ذ ق د ا ري  أن 1ا ي

ن ح ن ي ح ه ال مات كل ن دابر تنطع و ب ل الكافري ا و ن ب ه جعفر أ م علي لا ل ا ا خ ذ ي ى ش د الباطن ف ي ر ي

ه الله ن إ ء ن ريإه ش ع و ي غا و يعن تنعلن ل ن قولن أ ح حن ي ه ال مات كل ه ب ئ ى فإ ن يعن ح ذ ي  آل ت

د حت ا و ن ث ذ أ ذل ه ق مات كل ل ب ى كلتا*ذه نا ن التاطن- ف ن هز عل ى الله كلت ا و التاطن ف ث ذ أ ذل  ذ ق

ذ١د نئطغ ى الكافر.س ب ى فنئن ة نن ي ع أ ع الله ننطغ الكافذون ه ه ن غا ذ دب ذ أ ذل ق ق ح ذ١ ق ح  هإئذ ل
ى ن بمن ع ذ ل د آل ت ئ غ ن ن غا ذ اىذع نقوز حي ذ و قذ'لذ أ ل ه ى ازاطل ي ن ع1 ي ذ ذ ف إ ز ١ذ  نا

طد سطد ع و أتئة نى ا ذ ذ د ذ ا)حذ ي ل لثجرثون١ كره ز و لل٠البا ي



It is narrated from jabir to have said, "I asked Imam al-Baqir (the Shi'a 
fifth Imam) about the meaning of "But Allah intends  to establish the 
truth by His words and to eliminate the disbelievers "and the Imam re- 
plied, "Indeed, God has willed it so, but it has not been achralized 
yet." Then the Imam continued, "This part of the verse saying. "He 
should establish the truth" means that God will fulfill this promise per- 
fectly by the Prophet's progeny; and "By His words" refers to a deeper 
layer of the verse and points to Imam Ali since he is the word of 
Allah."  Then the Imam adds, "And to eliminate the disbelievers" 
refers to the Umayyad who are infidel and they will be cut off in prog- 
eny by God ا  and the word "the truth"  where God says, "That He 
shoiild establish the truth"  points to the Prophets household when the 
Upriser (Imam al-Mahdi) arises; and this part of the verse saying, 
"And abolish falsehood" means that the Umayyad (and those who are 
like them in belief) will be abolished by the upriser and it will be done 
when he appears. This is why God says, "7hat  He should establish the 
truth and abolish falsehood/ even i f  the criminals disliked it."
[Tafsir al-Ayyashi: V 2/p. 50.]

1. This narrafion was issued in a time when Umayyad were the absolute rulers 
in Medina and nobody anticipated that they would be dethroned. This proph- 
ecy has been actualized since no one now is found to be from the progeny of the
Umayyad.



U sing sim ple present tense 
m eans continuation:
All of the verbs used in the first verse are 
in simple present tense that points to an 
action that is repeatedly done; not some- 
thing that just takes place once. Because of 
this, the sentence "Allah intends to estab- 
lish the truth by His words and to elimi- 
nate the disbelievers" refers to the custom 
of God in the universe. Therefore, al- 
though Moslems at the time of the Proph- 
et won the battle of Badr, again the Mos- 
lems will suppress the oppressors. But, 
the final and the most widespread victory 
will be fully gained when Imam al-Mahdi 
comes. In conclusion, these two verses 
contain this main point that God has 
promised people to establish the truth in 
the earth. This divine goal has not already 
been achieved fully and just sometimes 
partially was fulfilled, but it will happen 
in the fuhrre for sure because the divine 
promise will not be false at all.

To rem ember the divine aid is 
encouraging:
Those who are with God enjoy His 
divine aid. An example of it, took place in 
the event of Badr battle. But the promise 
of God to help those who are with Him is 
not hmited to this battle. This promise is 
general and, in each period of tinre, has 
some examples. It, of course, will be en- 
couraging to know that if we do our re- 
sponsibility and, besides it, rely on God's 
aid, we will be supported by Him. This 
divine aid will become fully manifest 
when Imam al-Mahdi appears. It better 
words, the appearance of the Imam is the 
biggest example of God's aid.



ر،

Imam

.

Sheikh al-Saduq

Abu Jafar, Muhammad bin Ali 
bin al-Husayn bin Babiwayh 
al-Qummi known as Sheikh 
al-SadUq was bom  during the 
Minor Occupation after the year 
305 A.H. (917 A.D.) in Qum. As 
his time was close to the Infal- 
lible Imams, with that opportu- 
nity he compiled many of their 
narration. He was one of the 
greatest scholars of Islam and 
the leading Shia narrators of the 
10th century (A.D.) whose repu- 
tation for honesty earned him 
the title al-SadUq (meaning "a 
very trustful man").
His father, Ali bin al-Husayn bin 
Babiwayh, was a supreme 
Sheikh, a supreme jurisprudent, 
and the most trusthd of the schol- 
ars of Qum in his time.
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The B lessed N ew born
According to Sheikh al-TUsi, 
Sheikh al-Saddq's father had 
gotten, married, with .his cousin, 
but he didn't have any children 
so, he asked Muhammad bin Ali 
al-Aswad to tell Abu al-Qa.؟im 
al-Husayn bin RUh (the third spe- 
cial deputy) to ask Imam al-Mah- 
di to pray Allah, for giving h.i.m a 
male baby...The answer from 
the side of the Imam was,

ا ك ئ ق لا ا ز ر ن ن ' سنه ب ذ و ه ب ئ ق ة س ن ر ا ج

ن وك.بن مئفا تنزق ذ ذثلمئة خ س
"You will not have a child from 

this wife of your, but soon will 
marry someone else and you will 
be given  two male babies and 
they will become expert in Islam- 
ic knowledge."
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His Death and Tomb
Sheikh al-Saduq passed'away in the 
year 381 A.H. (991 A.D.). He was 
more than seventy years old. He 
was buried in the city of Ray near 
the tomb of Abdul-Azim al-Hasani, 
Today his tomb is one of the famous 
shrines whom are frequently visited 
by people who seek blessings there. 
His magnificent tomb having a tow- 
ering dome was built around 1238 
A. H. (1823 A.D.) by the order of 
Sultan Fath Ali Shah Qajar after the 
strange incident that had happened 
there. In this year, the tomb of 
Sheikh al-SadUq was damaged with 
heavy rains as a result of which 
there developed a crack. When reno- 
vation began and the gap was exam- 
ined closely, it was found that it led 
to an underground chamber in 
which the last remains of the Sheikh 
were placed.
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In this chamber, people saw an el- 
egant dead body which was half 
covered but the private parts were 
not exposed. It was a huge body 
and the nails showed henna color- 
atton and around, the body lay 
twisted dusty threads of the 
shroud cloth, th is  news spread all 
over the city of Tehran and even 
reached the king (Fath Ali Shdh). 
So the King, decided to see for him- 
self and he reached the tomb with 
some ofhis courtiers. Since the offi- 
cers advised that the King himself 
does not enter the burial chamber, 
he deputed some reliable persons 
to go down and report the facts to 
him. At last, the tnrth of the mira- 
cle was confirmed for him and he 
finally ordered that the crack be 
filled and the tomb be renovated in 
the most magnificent way.
[Refer to Sheikh Abbas al-Qummi, 
al-Fawaid al-Razawtyyah, v. 2, p. 876.)



The Sunni 'Ulamas 
!  and the Birth ؤ 

of Imam al-Mahdi

Written in Farsi By: Ayatullah Ibrahim Ammi 
Translated by: Dr. Abdulazlz Sachedina



There are some Sunni scholars who have related the 
event of the birth  of Imam al-M ahdi and have accept- 
ed and recorded this event in their books. For in- 
stance:
(1) M uhammad bin Talhah ShafeJ writes, "Abu 
al-Qasim M uhammad b in  al-Hassan (Imam al-Mahdi) 
was bom  in the year 258 A.H. (873 A.D.) in Samaira. 
His fathers name was al-Hassan. Among the titles tof 
this last Imaml are: al-Hujjah (a proof from God), al- 
Khalaf al-salih (the righteous offspring) and al- 
M untazhar (the awaited one)." Following this state- 
m ent he has related several traditions on the subject 
of al-Mahdi, w ith the concluding statement: "These 
hadith-reports confirm the existence of Imam al-Has- 
san al-'AskarTs son, who is in concealment and will 
appear later."
(Matalib al-Su'ul (1287 A.H. edition), p. 89)



(2) Muhammad bin Yfisuf, following his entry on 
the death of Imam al-Hassan al.'Askari, says, "He 
did not have any child beside Muhammad. It is 
said that he is the same as the Awaited Imam 
(whose title is al-Mahdi)."
(Kifayat al-Talib, p. 312)

(3) Ibn-e- Sabbagh Maliki writes, "Section Twelve, 
on the life of Abu al-Qasim Muhammad, al-Hujj- 
ah, al-Khalaf al-salih, the son of Abu Muhammad 
al-Hassan (the eleventh Imam). He is the twelfth 
Imam of the Shia." Then he has recorded the his- 
tory of the Imam and has related the traditions 
about him.
(Al-Fusul al-Muhimmah (Second edition), p. 273 
and 286)

. ١ ٠ ٥ ٠ .



(4) Yusuf bin QazUghli, after writing his account of 
the life of Imam al-Hasan al-'Askari, says, "His 
son's name is Muhammad, and his patronymic is 
Abu 'Abdullah and Abu al-Qasim. He is the Proof 
of God's existence, the Master of the Age, the Qaim, 
and the Muntazhar. The Imamate has come to an 
end with him."
(Tadhkirah Khawas al-Ummah, p. 363)

(5) Shablanji in the book entitled NUr al-Absar, 
writes, "Muhammad is the son of al-Hassan 
al-'Askari. His mother was a slave-girl by the name 
of Narjis. His cognomen is Abu al-Qasim. The 
Twelver Shia knows him as: al-Hujjah, al-Mahdi, 
al-Khalaf al-Salih, al-Qaim, al-Muntadhar, and 
Master of the Age..."
(N ut al-Absar (Cairo edition), p. 342)



(6) Ibn Hajar, following the biography of Imam al- 
Hassan al-'Askari, writes, "He has not left a son be- 
sides Abu al-Qasim, who is known as Muhammad 
and al-Hujjah. That boy was five years old when 
his father died."
(Al-Sawaiq al-Muhriqah, p. 206)

(7) Muhammad Amin al-Baghdadi writes, "Muham- 
mad, who is also known as al-Mahdi, was five years 
old at the time of his fathers death."
(Sabaik al-Dhahab, p. 78)

(8) Mir Khawand writes, "Muhammad was the son 
of al-Hassan. His cognomen is Abu al-Qasim. The 
Imamiyah acknowledge that he is the Hujjah, the 
Qaim, and the Mahdi."
(Rawdat al-Safa, v o l 3 ,p . 143)

5٥ .٠ء٠



(9) Sha'rani says, "al-Mahdi is the son of Imam al- 
Hassan al-'Askari. He was born on the fifteenth 
night of Sha'ban, 255 A.H. He is alive and will 
remain so until he will emerge with Jesus. Now it is 
957 A.H. He is, thus, 703 years old."
(Al-Yawaqlt wa al-Jawahir (1351 A.H. edition), vol. 
2, p. 143)

(10) Sha'rani, quoting Ibn 'Arabi's Futuhat 
Makkiyyah, secfton 366, writes, "When the earth 
will be filled with tyranny and injustice al-Mahdi 
will rise and will fill the earth with Justice and 
equity. He will be among the descendants of the 
Prophet and from the line of Fatima. He is from the 
descendants of al-Husayn, and his father is Imam 
al-Hassan al-'Askari,..."
(Al-Yawaqlt wa al-Jawahir (1351 A.H. edition), vol. 
2, p. 143)

٠ا5ص



(11) Khajah Parsa in his book Fasl al-Khitab writes: 
"Muhammad, the son of al-Hassan al-Askari, was 
bom on the fifteenth night of Sha'ban, 255 A.H. 
(870 A.D.) His motheris name was Na^is. His father 
died when he was five years of age. From that time 
until now he is in occultation. He is the awaited 
Imam of the Shia. His existence is well established 
among his companions, trasted associates and 
family..."
(As cited in YanabT al-Mawaddah, vol. 2, p. 126)

(12) Abu al-Fallah al-Hanbali says, "Muhammad is 
the son of al-Hassan al-'Askari... His cognomen is 
Abu al-Qasim and the Shia know him as al-Khalaf 
al-Salih, al-Hujjah, al-Mahdi, al-Muntazhar, and 
sahib al-Zaman (the Master of the Age.)" 
(Shadharat al-dhahab (Beirut edition) vol. 2 ,p . 141)

-ص- -



(13) Muhammad bin 'Ali al-Hamaw says, "Abu 
aJ-Qasim Muhammad al-Muntazhar was bom in 
the year 259 A.H. (874 A.D) in Samarra."
(Ta'rikh mansuri; microfilm copy o f the Moscow  
manuscript folio number 114)

In short, besides all these above mentioned Sunni 
scholars there are numerous others who have re- 
corded the birth of Imam al-Hasan al-'Askari's son. 
What is important is that many of them confess that 
the cognomen or the title of the mentioned son is 
al-Mahdi. Add to it that many of them confess that 
he is the Promised Savior who will emerge in a day. 
(See the references compiled in the volume Kashf 
al-Astar by  Husayn bin Muhammad Taqi al- Nun  
and Kifayat al-muwahhidin by  Tabarsi, especially 
volume 2)

Source: "Imam al-Mahdi, The Just Leader of Hu- 
manity"



In the presence of

Imam al-Mahdi
Translated By Ms. H. YUsefi



Prohibition from asking useless questions

It is narrated from Imam al-Mahdi to have said,
ب فاغلقوا ب لا غئا الثؤاي بنا كبيثم قذ نا علء تتكلعوا لا ذ يبيك

"Thus, close the doors to needless questions and do not bother yourself to 
know about non-required matters." (Al-Ihtijaj, by Tabarsi, vol. 2, p. 471.) 
Asking questions has two sides: either it is for knowing and learning 
which is admirable in Islam, or it is for unnecessary and improper discus- 
sions which is regarded as being detestable. The Imam prohibits his follow- 
ers from getting involved with the second form of questions. 
Undoubtedly, asking question is the key to understand the realities. In Is- 
lamic versus and hadiths, Moslems are strictly ordered to ask about things 
they do not know  However; since each rule has some exceptions, there is 
an exception in this basic principle of education.



The fact is that, there are some cases should remain concealed and this is for 
preserving social system and supporting people's interests. In such cases, not 
only asking questions for being aware of the reality is not considered as a 
virtue: but it is also disliked and undesirable.
This is why God says in the Quran,

و لا 1آسو ثذيذ1 أ'ئها ل قثؤئء ندي يد إذ أنط؛ غذ ١ئ  I
"O, you who believe! Do not ask Questions about things which ifmade Plain 
to you, may  cause you trouble." (The Quran, 5.' 101)
This verses prohibits the believers from asking about something which they 
will become sad if it becomes revealed to them.
In following we refer to some instances of this case.
It is a custom among the physicians that often prefer not to let their patients 
be aware of their severe and horrible diseases and sometimes they only 
inform the relatives of their patients about the disease.



because according to the experiences, if one knows about the 
severity of his illness, he would get into a panic and his recov- 
ery would take a longer time.
Or, for instance, people need to trust each other when working 
together. Consequently, in order to achieve such a great result, 
it is better for people not to know about the details of each 
other's secret lives. Everybody has some weak points and dis- 
closing them to others ends in putting trouble in their coopera- 
tion, for example, a person with good and positive personality 
who is born in an ungenerous and low class family: if his 
family background becomes known, his personal stattrs may 
be jeopardized. Nobody is permitted to search about such 
cases.
Moreover, Many social or military plans should also be hidden 
up till they are executed. Exposing them to others who are not 
involved may affect their success and endanger the productiv- 
ity of the plans.
In addition, God, based on wisdom, has revealed the reality 
about some cases for people but decided some other cases 
remain concealed from them. Showing curiosity about know- 
ing the hidden affairs may result in system disorder for exam- 
pie the reason for not knowing the time of death is to always 
feel that death is close to US.



ذ ت ع ؛  Consequently it would prevent US from committing sins. It also wouldلإ
from not repenting and thinking that we still have time. This is 

why we should not try to know the time of our death by referring to 
palm-readers, forhme tellers, or the ones who claim to be connected to 
Jens.
Another example of bad consequences resulted from asking unnecessary 
questions is mentioned in the the Holy Quran in Surah al-Baghareh verse 
67 to 69 within the story of the Children of Israel and a cow when people 
were ordered to slaughter a simple and ordinary cow but they asked 
many absurd questions about the specifications of the cow and it made 
the case deeply difficult for them. The result was nothing but that they 
become troubled to find the cow and when they found it, they paid too 
much to buy it.
It was expressed under the same versus ffiat the prophet once offered a 
sermon about ffie importance of Haj. A person asked, "Is it obligatory to 
go to Haj every year?" The prophet didn't answer him. He repeated his 
question. The prophet became sad and said, "Why did you insist? If I say 
yes; then it would be difficult for you to obey. When you notice I prefer to 
remaffi silent do not insist on asking unimportant questions."



T h e n ,  t h e  p r o p h e t  s a i d  t h a t  o n e  o f  t h e  r e a s o n s  t h a t  t h e  p r e v i o u s  n a t i o n s  

f a c e d  d e s t r u c t i o n  w a s  d u e  t o  t h e i r  i n a p p r o p r i a t e  q u e s t i o n i n g s .  ( T a f s i r  

N e m U n e h ,  V o l .  5 ,  p .  9 6 )

T h i s  i s  w h y  w e  r e a d  i n  a  h a d i t h  q u o t e d  f r o m  I m a m  A l i  t o  h a v e  s a i d ,

ككئثوئا قلا ينيانا ئنئفا لإ ذ أئئاذ عذ لكز تغن ...اس. إة
" I n d e e d  A l l a h  r e m a i n e d  s i l e n t  a b o u t  s o m e  c a s e s . . . .  H e  d i d  n o t  d o  i t  o u t  o f  

f o r g e t f u l n e s s .  T h e r e f o r e ,  d o  n o t  b o t h e r  y o u r s e l f  t o  k n o w  a b o u t  t h e m . "  

( N a h j u l b a l a g h e ,  W i s d o m  1 0 5 )

A s  I m a m  A l i  s a y s  t h e r e  a r e  s o m e  m a t t e r s  w h i c h  h a v e  n o t  b e e n  r e f e r r e d  t o  

b y  G o d  a n d  i t  w a s  a  m e r c y  f r o m  G o d  o n  p e o p l e .  T h e r e f o r e ,  w h e n  w e  s e e  

t h a t  t h e  e x a c t  k n o w l e d g e  a b o u t  t h e  l i f e  o f  t l i e  n e x t  w o r l d  i s  n o t  m a d e  

c l e a r  f o r  U S  l i k e w i s e  m a n y  o t h e r  f o r m s  o f  k n o w l e d g e ,  i t  w a s  n o t  b e c a u s e  

o f  G o d ' s  n e g l i g e n c e ,  s i n c e  G o d  i s  f r e e  f r o m  f o r g e t f i r l n e s s  a n d  o b l i v i o n ;  

b u t  t h e y  a r e  k e p t  c o n c e a l e d  s i n c e  t h e y  a r e  n o t  i m p o r t a n t  f o r  p e o p l e ' s  

p h y s i c a l  a n d  s p i r i t u a l  l i f e  o r  t h a t  g e t t i n g  i n v o l v e d  w i t h  s u c h  m a t t e r s  

w o u l d  p r e v e n t  p e o p l e  f r o m  l e a r n i n g  u s e f u l  k n o w l e d g e .



T h i s  i s  w h y  s o m e t i m e  o r d i n a r y  

p e o p l e  u s e d  t o  a s k  t h e  P r o p h e t  a b o u t  

t h e  r e a l i t y  o f  t h e  s o u l  o r  t h e  r e a s o n  

b e h i n d  d i f f e r e n t  s h a p e s  o f  t h e  m o o n ,  

b u t  t h e  P r o p h e t  i n s t e a d  o f  e x p l a i n -  

i n g  t h e  c a s e s  f o r  t h e m  p r e f e r r e d  t o  

d i r e c t  t h e i r  a t t e n t i o n  t o  s o m e t h i n g  

e l s e  w h i c h  w e r e  m o r e  b e n e f i c i a l  t o  

t h e m .  ( T h e  Q u r a n ,  2 : 1 8 9 ;  1 7 : 8 5 ;  1 8 : 8 3  

a n d  7 9 : 4 2 )

L i k e w i s e ,  s c r u t i n y  i n  m a n y  c o m p l e  

t h e o l o g i c a l  a n d  p h i l o s o p h i c a l  c a s e s  

f o r  o r d i n a r y  p e o p l e  h a s  n o  d e s i r a b l e  

e n d i n g ,  a n d  i t  m a y  a l s o  d i s t o r t  t h e i r  

b e l i e f s .

L e t ' s  e n d  t h i s  a r t i c l e  w i t h  a .n  i n t e r e s t -  

i n g  s t o r y .  I t  i s  n a r r a t e d  t h a t  o n c e  

I m a m  A l l  b l n  A b i  T a l i b  s a i d :  

" P e o p l e ,  a s k  m e  a n y t h i n g  y o u  w a n t  

b e f o r e  y o u  l o s e  m e " .  A  m a n  n a m e l y  

S a ' d  b i n  A b i  V a g h d s  s t o o d  u p  a n d  

s a i d :  " I f  y o u  k n o w  e v e r y t h i n g ,  s a y  

h o w  m a n y  s t r i n g s  o f  h a i r  I  h a v e  i n  

m y  h e a d  a n d  b e a r d ? "  I m a m  A l i  r e -  

s p o n d e d :  " T h i s  i s  n o t  a  q u e s t i o n  o n e  

w o u l d  a s k .  I  i n s t e a d  i n f o r m  y o u  t h a t  

y o u  h a v e  a  c h i l d  a t  y o u r  h o m e  w h o  

w i l l  k i l l  m y  s o n . "

H e r e  S a ' d  a s k e d  a n  a b s u r d  q u e s t i o n  

a n d  t h e  I m a m  d i d  n o t  a n s w e r  h i m  

a n d ؛  . n s t e a d ,  m e n t i o n e d  a n  i m p o r -  

t a n t  r e a l i t y  a b o u t  s o m e t h i n g  e l s e  

t h a t  c o u l d  b e  r e n d e r e d  a s  a  w a r n i n g  

a l e r t  f o r  h i m .







n

On W ednesday, the 3rd of June 2015 A .D . 
(the 15 th of Sha'ban 1436 A.H.)

The auspicious birthday of Imam al-M ahdi
T h e  b i r t h d a y  o f  t h e  t a v c l f t h  i m a m  ( i m a m  a l - M a h d i )  o c c u r r e d  o n  F r i d a } '  

d a y b r e a k ,  o n  t h e  1 5 th  o f  S h a ' b d n  i n  2 5 5  A . H .  ( 8 6 9  A . D . )  i n  S a m a r r a  ( a  

t o ١٨' n  i n  T r a q ) .  A c c o r d i n g  t o  a  n a r r a t i o n  q u o t e d  i n  k a m a l  a l - D h ٦,  v o l .  2 ,  

p .  4 2 4 - 4 2 6 ,  L a d } . '  H a k l m a h ,  t h e  h o n o r a b l e  a u n t  o f  t h e  e l e v e n t h  T m a m  

( a l - H a s a n  a l - A s k a r l )  s a y s ,

" I m a m  a l - H a s s a n  a l - A s k a r i ,  ( t h e  e l e v e n t h  I m a m )  s e n t  f o r  m e  a n d  s a i d ,  

' O  a u n t ,  h a v e  y o u r  I f t d r  ( d i m a c r )  t o n i g h t  ١v i t h  US. T h i s  i s  t h e  n i g h t  o f  

m i d - S l a a ' b d n  a n d  A l l a l a ,  t h e  H i g h ,  w i l l  b r i n g  f o r t h  t h e  H u j j a h  ( I m a m  a l -  

M a h d i )  o n  t l a i s  , a i g h t .  H e  w i l l  b e  A l l a l a ' s  H u j j a h  o n  H i s  e a r t l a .  ( a  p r o o f  

f r o m  A l l a h  o n  e a r t l a ) ' "



L a d y  H a k i m a h  s a y s ,  "T s a i d  t o  h i m ,  ' A n d  w h o  i s  h i s  m o t h e r ? '  a n d  h e  r e -  

p l i e d ,  ' N a r j i s ' .  T a g a i n  u t t e r e d ,  " T h e r e  i s  n o  s i g n  ( o t  p r e g n a n c y )  i n  h e r . "  

H e  r e s p o n d e d ,  " i t  i s  a s  ٤ w i l l  t e l l  y o u . "  L a d y  H a k i m a h  s a y s ,  " 1  c a m e  

a n d  ١. v h c n  1 g r e e t e d  a n d  s a t .  L a d y  N a r j i s  c a m e  t o  t a k e  o f f  m y  s h o e s  a n d  

s a i d ,  " O  M y  l a d y !  H o w  a r c  y o u  t h i s  e v e n i n g ? "  1 r e s p o n d e d ,  " L a t h e r ,  

y o u  a r e  m y  l a d y  a n d  t h e  l a d ) . '  o f  m y  h o u s e h o l d . "  S h e  t u r n e d  m y  w o r d  

d o w n  a n d  s a i d ,  " W h a t  i s  t h i s  t h a t  y o u  c a m e  h e r e ,  d e a r  a u n t ? "  T t o l d ,  

" M y  d e a r  l i a u g l a t e r ,  A l l a h ,  t h e  E x a l t e d ,  w i l l  g r a n t  y o u  i n  t h i s  n i g l a t  o f  

y o u r s  a  b o y ,  a  m a s t e r  i n  t h i s  w o r l d  a n d  i n  t h e  h e r e a f t e r . "  S h e  s a t  a n d  f e l t  

s h y  a n d  e m b a r r a s s e d .

W h e n  1 f i n i s h e d  t h e  ' T s h a ' p r a y e r  a n d  h a d  m y  d i n n e r ,  1 w e n t  t o  b e d  a n d  

s l e p t .  W h e n  i t  w a s  i n  t h e  m i d d l e  o f  t h e  n i g h t ,  1 g o t  u p  t o  p e r f o r m  

p r a y e r s .  1 f i n i s h e d  m y  p r a y e r s  a n d  s h e  w a s  s l e e p i n g  a n d  t h e r e  w a s  n o  

s i g n  o f  a n y  k i n d  o f  p r e g n a n c y  i n  h e r .  1 s a t  s a y i n g  s o m e  s u p p l i c a t i o n ,  

t h e n  T w e n t  t o  t h e  b e d ,  a n d  t h e n  T w o k e  u p  s u d d e n l ) . '  a n d  s o m e h o w  T 

w a s  h o r r i f i e d .  S h e  w a s  s t i l l  a s l e e p .  S h e  t h e n  w o k e  u p  a n d  r o s e  a n d  p e r -  

f o r m e d  p r a y e r s  a n d  t h e n  s l e p t .  L a d y  H a k i m  a h  s a y s ,  " A s  d o u b t s  c a m e  

t o  m e ,  A b u  M u h a m m a d  ( I m a m  a l - H a s s a n  a l - A s k a r i  w h o  b e c a m e  

a w a r e  o f  m y  t h o u g h t )  c a l l e d  o u t ,  ' D o  n o t  h a s t e ,  a u n t ,  t h e  a f t a i r  h a s  

c o m e  n e a r . " '  1  r e c i t e d  S h r a h s  S a j d a  a n d  Y a s l n .  A n d  a s  1 w a s  d o i n g  t h a t .  

L a d y  N a r j i s  w o k e  u p  s u d d e n ! ) . ' :  T r u s h e d  t o w a r d s  h e r  a n d  r e a d  t h e  

n a m e  o f  A l l a h  o n  h e r  a n d  t h e n  1 a s k e d ,  " D o  ).'O U  f e e l  a n y t h i n g ? "  a n d  s h e  

s a i d ,  " Y e s ,  a u n t . "  T t o l d  h e r  " R e  p r e p a r e d  a n d  d o  n o t  b e  s c a r e d .  T t w i l l  

b e  a s  1 t o l d  )O U ."
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L a d y  H a k i m a h  s a y s ,  "T s a i d  t o  h i m ,  ' A n d  w h o  i s  h i s  m o t h e r ? '  a n d  h e  r e -  

p l i e d ,  ' N a z i s ' .  T a g a i n  o t t e r e d ,  " T h e r e  i s  n o  s i g n  ( o f  p r e g n a n c y )  i n  h e r . "  

H e  r e s p o n d e d ,  " I t  i s  a s  1 e v i l l  t e l l  y o u . "  L a d y  H a k i m a h  s a y s ,  "L c a m e  a n d  

e v h e n  1 g r e e t e d  a n d  s a t .  L a d y  N a r j i s  c a m e  t o  t a k e  o f f  m y  s h o e s  a n d  s a i d ,  

" O  M y  L a d y !  H o w  a r c  y o u  t l a i s  e v e n i n g ? "  L r e s p o n d e d ,  " L a t h e r ,  y o u  a r e  

m y  l a d y  a n d  t h e  l a d y  o f  m y  h o u s e h o l d . "  S h e  t u r n e d  m y  w o r d  d o w n  a n d  

s a i d ,  " W h a t  i s  t h i s  t h a t  y o u  c a m e  h e r e ,  d e a r  a u n t ? "  T t o l d ,  " M y  d e a r  

d a u g h t e r ,  A l l a h ,  t h e  E x a l t e d ,  w i l l  g r a n t  y o u  i n  t h i s  n i g h t  o f  y o u r s  a  b o y ,  a  

m a s t e r  i n  t h i s  w o r l d  a n d  i n  t l a c  h e r e a f t e r . "  S h e  s a t  a n d  f e l t  s h y  a i a d  e m b a r -  

r a s s e t i .

W h e n  1 f i n i s h e d  t h e  ' I s h a '  p r a y e r  a n d  l a a d  m y  d i n n e r ,  1 e v e n t  t o  b e d  a n d  

s l e p t .  W h e n  i t  w a s  i n  t h e  m i d d l e  o f  t h e  n i g h t ,  T g o t  u p  t o  p e r f o r m  p r a y e r s .  

L f i n i s h e d  m y  p r a y e r s  a n d  s h e  w a s  s l e e p i n g  a n d  t h e r e  w a s  ١0 s ا i g n  o f  a n y  

k i n d  o f  p r e g n a n c y  i n  h e r .  L s a t  s a y i n g  s o m e  s u p p l i c a t i o n ,  t h e n  I  w e n t  t o  

t h e  b e d ,  a n d  t h e n  1 e v o k e  u p  s u d d e n l y  a n d  s o m e h o w ?  L w a s  h o r r i f i e d .  S h e  

w a s  s t i l l  a s l e e p .  S h e  t l a e n  e v o k e  u p  a n d  r o s e  a n d  p e r f o r m e d  p r a y e r s  a n d  

t h e n  s l e p t ,  l a d y  H a k i m a h  s a y s ,  " A s  d o u b t s  c a m e  t o  m e ,  A b u  M u h a m m a d  

( I m a m  a l - H a s s a n  a l - ' A s k a r i  w h o  b e c a m e  a w a r e  o f  m y  t h o u g h t )  c a l l e d  o u t ,  

' D o  n o t  h a s t e ,  a u n t ,  t l e e  a f t a i r  l e a s  c o m e  n e a r . ' "



I  r e c i t e d  S U r a h s  S a j d a  a n d  Y a s i n .  A n d  a s  I  w a s  d o i n g  t h a t .  L a d y  N a r j i s  

w o k e  u p  s u d d e n l y ;  I  r u s h e d  t o w a r d s  h e r  a n d  r e a d  t h e  n a m e  0 ؛  A l l a h  o n  

h e r  a n d  t h e n  I  a s k e d ,  " D o  y o u  f e e l  a n y t h i n g ? "  a n d  s h e  s a i d ,  " Y e s ,  a u n t . "  

I  t o l d  h e r  " B e  p r e p a r e d  a n d  d o  n o t  b e  s c a r e d .  I t  w i l l  b e  a s  I  t o l d  y o u . "  

L a d y  H a k i m a h  s a i d ,  ' A n d  t h e n  f a i n t n e s s  o v e r w h e l m e d  m e  a n d  h e r .  

T h e n  I  r e c o v e r e d  s e n s i n g  m y  M a s t e r .  I  r e m o v e d  t h e  s h e e t  f r o m  h i m ,  a n d  

t h e r e  h e  w a s ,  p r o s t r a t i n g  t o u c h i n g  t h e  e a r t h  w i t h  h i s  f o r e h e a d  a n d  

p a l m s  a n d  k n e e s  a n d  t o e s ;  I  p u l l e d  h i m  t o  m y s e l f  a n d  t h e r e  h e  w a s  p u r e  

a n d  c l e a n .  A b u  M u l i a m m a d  ( t h e  e l e v e n t h  I m a m )  c a l l e d  o n  m e ,  ' B r i n g  

m y  s o n  t o  m e .  A u n t . '  I  t o o k  h i s  s o n  t o  h i m .  H e  p u t  h i s  h a n d s  u n d e r  h i s  

t h i g h s  a n d  b a c k  a n d  p u t  t h e  i n f a n t ' s  f e e t  o n  h i s  c h e s t .  H e  t h e n  p u t  h i s  

t o n g u e  i n  h i s  m o u t h  a n d  t o u c h e d  h i s  e y e s ,  e a r s ,  a n d  ) o i n t s  w i t h  h i s  

h a n d s  a n d  s a i d  t o  h i m  " M y  s o n ,  t a l k . "  T h e  b a b y  s a i d ,  " I  b e a r  w i t n e s s  

t h a t  t h e r e  i s  n o  d e i t y  o t h e r  t h a n  A l l a h ,  t h e  O n e  w i t h o u t  a  p a r t n e r ;  a n d  I  

b e a r  w i t n e s s  t h a t  M u h a m m a d  i s  A l l a h ' s  M e s s e n g e r . "  l i e  t h e n  b e s e e c h e d  

b l e s s i n g s  f o r  t h e  C o m m a n d e r  o f  t h e  F a i t h f u l  ( I m a m  A l i )  a n d  t h e  I m a m s  

u n t i l  h e  r e a c h e d  a t  h i s  f a t h e r  a n d  t h e n  r e s p e c t f u l l y  s t o p p e d .

A b u  M u h a m m a d  s a i d ,  ' A u n t ,  t a k e  h i m  t o  h i s  m o t h e r  s o  h e  m a y  g i v e  h e r  

g r e e t i n g s  a n d  t h e n  b r i n g  h i m  t o  m e . "  I  t o o k  h e r  t o  h i s  m o t h e r  a n d  h e  

g r e e t e d  h e r .  T h e n  I  b r o u g h t  h i m  b a c k  a n d  p u t  h i m  i n  t h e  s i t h n g  r o o m .  

H e  t h e n  s a i d ,  ' A u n t ,  w h e n  i t  i s  t h e  s e v e n t h  d a y ,  c o m e  t o  US."
L a d y  H a k i m a h  s a y s ,  " I n  t h e  m o r n i n g ,  I  c a m e  t o  o f f e r  m y  g r e e t i n g s  t o  

A b u  M u h a m m a d .
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Imam

I r e m o v e d  t h e  c u r t a i n  l o o k i n g  f o r  m y  M a s t e r .  N o t  s e e i n g  h i m ,  1 a s k e d  h i s  

f a t h e r ,  ' M a y  I  b e  y o u r  r a n s o m ,  w h e r e  i s  m y  M a s t e r ? '  H e  s a i d ,  ' W e  e n t r u s t -  

e d  h i m  t o  t h e  o n e  t h a t  m o t h e r  o f  M o s e s  h a d  e n t r u s t e d  M o s e s  t o . '  W h e n  i t  

w a s  t h e  s e v e n t h  d a y ,  I  c a m e  a n d  g r e e t e d  a n d  s a t .  H e  s a i d ,  ' B r i n g  t o  m e  m y  

s o n . '  I  b r o u g h t  m y  M a s t e r  i n  a  w r a p .  H e  a c t e d  t o w a r d s  h i s  s o n  i n  t h e  s a m e  

w a y  h e  h a d  a c t e d  t h e  f i r s t  t i m e .  H a e n  h e  p u t  h i s  t o n g u e  i n t o  h i s  m o u t h ;  

s e e m e d  a s  i f  h e  w a s  f e e d i n g  h i m  m i l k  o r  h o n e y .  T h e n  h e  s a i d ,  ' T a l k  O '  m y  

s o n . '  T h e  b l e s s e d  i n f a n t  r e p e a t e d  t h e  s a m e  w o r d s  a s  b e f o r e  a n d  s e n d  b l e s s -  

i n g  t o  a l l  I m a m s  u n h l  h i s  f a t h e r .  T h e n  h e  s a i d ,  ' I n  ' t h e  n a m e  o f  A l l a h ,  t h e  

M e r c i f u l ,  t h e  C o m p a s s i o n a t e '  a n d  r e c i t e d  t h i s  v e r s e ,

ريد ى ائتفعفوا ائنين غلى نمن أن ون ب الأرض ف جنب ة ن ونمغن الؤاربس ذ'ذبثلةلم أبئ

ى الأنهب فى لهم ر ما وخاناذ وغون ن ونئ يغذذون ١كاذو نا سهم زبن
"And we desire to confer hindness upon those who have been enfeebled 
o n  e a r t h  a n d  m a k e  t h e m  Imams a n d  m a k e  t h e m  heirs a n d  g i v e  t h e m  

power on e a r t h  a n d  show Pharaoh a n d  Haman a n d  their a r m i e s  f r o m  

t h e m  what they  f e a r e d  to happen t o  them."(Quran, 28:5-6)
I n  a n o t h e r  n a r r a t i o n  i t  i s  s a i d  t h a t  w h e n  I m a m  a l - M a h d i  w a s  b o r n ,  h i s  

f a t h e r  s l a u g l r t c r c d  s e v e n t y  m a l e  s h e e p  a n d  d i s t r i b u t e d  t h e  m e e t  a m o n g  

p e o p l e .  ( B i h a r  a l - A n w a r ,  v o l .  1 3 ,  p .  4 )

M o r e o v e r ,  h e  c o m m a n d e d  h i s  d e p u t y ,  ' U t h m a n  b i n  S a ' i d  a l - ' A m r i  t o  b u y  

t e n  t h o u s a n d  R i t l s  t ) f  b r e a d  ( a r o u n d  t h r e e  t h o u s a n d  k i l o s )  a n d  t h s y  m u c h  

o f  m e e t  a n d  d i s t r i b u t e  t h e . m  a m o n g  t h e  p e o p l e  o f  B a n i  I i a s h i m .  (kamal 
al-DIn, vol. 2, p. 431.)
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On Saturday, the 27th of June 2015 
A .D . (the lo th  of Ram adan 1436 A.H.)

The dem ise o f Lady K hadjah
1 4 5 9  y e a r s  a g o ,  o n  t h e  l o t h  0 ؛  R a m a d a n  ( 6 1 9  A . D . )  

l a d y  K h a d l j a h ,  t h e  M o t h e r  o t  a l l  F a i t h f u l  ( U m m  

a l - M u ' m e n l n ) ,  p a s s e d  a w a y .  S h e  w a s  t h e  g r e a t e s t  s u p -  

p o r t e r  o f  I s l a m  i n  i t s  e a r l i e s t  d a y s .  S h e  w a s  t h e  m o t h e r  

o f  F a t i m a h ,  t h e  g r a n d m o t h e r  o f  t h e  b e l o v e d  g r a n d -  

c h i l d r e n  o f  t h e  P r o p h e t ,  a l - H a s a n  a n d  a l - H u s s e i n  

w h o  a r e  t o  b e  t h e  f o r e m o s t  o f  t h e  y o u t h s  i n  P a r a d i s e .  

H e r  s t a h J S  w a s  s u c h  t h a t  t h e  A n g e l  G a b r i e l  u s e d  t o  

b r i n g  g r e e t i n g s  f o r  h e r  f r o m  A l m i g h t y  A l l a h .  (al-Sirah 
al-Nabawlyyah, by Ibn-C- Hisham, vol. 1/ p .  241)
T h e  p r o p h e t  l o ١' e d  l a d y  K h a d l j a h  s o  d e a r l y  t h a t  a f t e r  

h e r  d e a t h  h e  u s e d  t o  r e m e m b e r  h e r  o f t e n .  ' A y i s h a ,  

o n e  o f  t h e  w i v e s  o f  t h e  P r o p h e t ,  s a y s  t h a t  w h e n e v e r  a  

g o a t  w a s  s l a u g h t e r e d ,  t h e  P r o p h e t  w o u l d  s e n d  s o m e  

m e a t  t o  K h a d l j a h ' s  f r i e n d s ;  w h e n  s h e  r e m a r k e d  a b o u t  

t h i s  o n  o n e  o c c a s i o n  l i e  t o l d  h e r ,  ' I  h a v e  g r e a t  r e g a r d  

f o r  l i e r  f r i e n d s ,  a s  s h e  h a s  a  s p e c i a l  p l a c e  i n  m y  

h e a r t ' " .  (Usd al-Ghabah, vol. 5 ,  p .  539) S h e  a l s o  n a r -  

r a t e s  t h a t  w h e n e v e r  t h e  P r o p h e t  s p o k e  o f  K h a d l j a h  h e  

w o u l d  t a l k  a t  g r e a t  l e n g t h  a n d  p r a i s e  h e r  q u a l i t i e s ,  

a n d  p r a y  f o r  h e r  f o r g i v e n e s s .  ( S i y a r  ' A l a m  a l - N u b a l a ,  

v o l .  2 ,  p .  8 2 )  A l s o  s h e  n a r r a t e s  t l i a t  t h e  P r o p l i e t  s a i d ,  " I  

h a v e  n o t  y e t  f o u n d  a  b e t t e r  w i f e  t l i a n  h e r .  S h e  h a d  

f a i t h  i n  m e  w h e n  e v e r y o n e ,  e v e n  m e m b e r s  o f  m y  o w n  

f a m i l y  a n d  t r i b e  d i d  n o t  b e l i e v e  m e ,  a n d  a c c e p t e d  t h a t  

I  w a s  t r u l y  a  P r o p h e t  a n d  a  M e s s e n g e r  o f  A l l a h .
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S h e  c o n v e r t e d  t o  I s l a m ,  s p e n t  a l l  h e r  w e a l t h  a n d  w o r l d l y  g o o d s  t o  

h e l p  m e  s p r e a d  t h i s  f a i t h ,  s p e c i a l l y  a t  a  t i m e  w h e n  t h e  e n t i r e  w o r l d  

s e e m e d  t o  h a v e  f i n e d  a g a i n s t  m e  a n d  p e r s e c u t e d  m e .  A n d  i t  i s  

t h r o u g h  h e r  t h a t  A l l a h  b l e s s e d  m e  w i t h  c h i l d r e n . "  (Bihar al-Anwar, 
voi. 16, p. 5 ,'  vol. 43, p.131)
L a d y  K h a d l j a h  p a s s e d  a w a y  j u s t  t h r e e  y e a r s  b e f o r e  t h e  H i j r a h  ( t h e  

P r o p h e t ' s  e m i g r a t i o n  t o  M e d i n a )  a t  t h e  a g e  o f  s i x t y - f i v e ,  h a v i n g  g i v e n  

a l m o s t  t w e n t y - f i v e  y e a r s  t o  M u h a m m a d  a n d  t h e  c a u s e  o f  I s l a m .  

W h e n  s h e  p a s s e d  a w a y ,  t h e  P r o p h e t  w a s  h e a r t b r o k e n  a t  t h e  l o s s  o f  a  

d e d i c a t e d  c o m p a n i o n  w h o  s t o o d  b y  h i m  d u r i n g  t h e  m o s t  d i f f i c u l t  

p e r i o d  o f  h i s  l i f e .  H e r  g r a v e  w a s  p r e p a r e d  a t  a  p l a c e  c a l l e d  H u j U n ,  

n e a r  M e c c a .  T h e  P r o p h e t  s t e p p e d  i n t o  h e r  g r a v e  t o  l a y  i n  i t  f o r  a  f e w  

m o m e n t s  b e f o r e  h e  p u t  t h e  b o d y  o f  h i s  b e l o v e d  w i f e  i n  t h e r e .
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On Thursday, the 4th of June 2015 A.D. (the 
(.of Sha'ban 1436 A.H لا)16

Imam K hom eini's dem ise
G r a n d  A y a t o l l a h  K h o m e i n i  w a s  b o r n  i n  t h e  y e a r  1 9 0 2  i n  I r a n  a n d  

b e c a m e  t h e  s u p r e m e  r e l i g i o u s  l e a d e r  o f  t h e  I s l a m i c  R e p u b l i c  o f  I r a n  i n  

1 9 7 9 ,  f o l l o w i n g  m a n y  y e a r s  o f  r e s i s t a n c e  t o  a b s o l u t e  m o n a r c h y  o f  

P a h l a v i  R e g i m e .  U p o n  t h e  s u c c e s s  o f  t h e  r e v o l u t i o n ,  h e  w a s  n a m e d  r e l i -  

g i o u s  a n d  p o l i t i c a l  l e a d e r  o f  I r a n .  H e  c h a n g e d  t h e  d e s t i n y  o f  a  n a t i o n  

a n d  t h a t  o f  t h e  M u s l i m  W o r l d  b y  h i s  d i v i n e  u p r i s i n g .

E v e n t u a l l y ,  a f t e r  t e n  y e a r s ,  a t  2 2 : 2 2  S a t u r d a y  n i g h t  J u n e  3 r d  1 9 8 9 ,  h e  

p a s s e d  a w a y .  T h e  n e w s  w a s  b r o a d c a s t  t h e  f o l l o w i n g  m o r n i n g .  T h e  4 t h  

o f  J u n e  w a s  a  h a g i c  d a y ,  t h e  7  a . m .  n e w s  o n  t h e  r a d i o  o f  T e h r a n  s t a t e d  

t h e  f o l l o w i n g ,  " I n  t h e  n a m e  o f  G o d ,  t o  A l l a h  w e  b e l o n g  a n d  t o  H i m  w e  

r e t u r n .  T i r e  l r o l y  s p i l ' i t  o f  t i r e  l e a d e r  o f  M u s l i i r r s  a n d  f r e e  m e n .  I n r a m  

K h o m e i n i ,  h a s  g o n e  t o  m e e t  h i s  C r e a t o r . "

O n  t h e  m o n r i n g  o f  t i r e  5 t h  o f  J u n e  m i l l i o n s  o f  p e o p l e  c a m e  t o  b i d  f a r e -  

w e l l  t o  a  l e a d e r  w h o  t h e y  l o v e d .  M i l l i o n s  o f  p e o p l e  a l l  a r o u n d  t h e  w o r l d  

s a w  i n c r e d i b l e  s c e n e s ,  w h i c h  s h o w e d  h o w  t h e  p e o p l e  s a i d  g o o d b y e  t o  

t h e i r  l e a d e r .  I t  h a s  b e e n  r e c o r d e d  t h a t  o v e r  1 0  m i l l i o n  p e o p l e  a t t e n d e d  

h i s  f u n e r a l .  T h e  s e n s e  o f  l o s s  w a s  u n b e a r a b l e .  M i l l i o n s  p o u r e d  i n  f r o m  

a l l  p a r t  o f  c o u n t r y  t o  p a r t i c i p a t e  i n  t h e  b i g g e s t  f a r e w e l l  i n  t h e  h i s t o r y .  

T h e  s i m i l a r  c e r e m o n i e s  w e r e  h e l d ,  a s  w e l l  a s  i n  m a n y  I s l a m i c  c o u n t t i e s  

a n d  c o m m u n i t i e s  a r o u n d  t h e  ١v o r l d .

H e  c a p t u r e d  t h e  h e a r t s  o f  m i l l i o n s  o f  p e o p l e .  I m a m  K h o m e i n i ' s  b o d y  

w a s  b u r i e d  n e x t  t o  t h e  g r a v e s  o f  h u n d r e d s  o f  m a r t y r s  w h o  h a d  l o s t  t h e i r  

l i v e s  f o r  t h e i r  c o u n t r y .  T h e  b l e s s i n g s  h i s  l i f e  b e s t o w e d  u p o n  p e o p l e  d i d  

n o t  f i n i s h  w i t h  h i s  p a s s i n g  a n d  s t i l l  c o n t i n u e s  t o  i l l u m i n a t e  p e o p l e ' s  

l i v e s  t o d a y .





The Rituals of the Month
13th of Sha'ban to the 13th o f Ramadan (June 2015)From the

S h a ' b a n  i s  t h e  o n l y  m o n t h  o f  t h e  I s l a m i c  c a l e n d a r  w h i c h  d o e s  n o t  h a v e  a  

s i n g l e  d a y  o f  m o u r n i n g .  I t  i s  t r u l y  a  b l e s s e d  m o n t h ,  e s p e c i a l l y  f o r  t h e  a u s -  

p i c i o u s  o c c a s i o n  o f  I m a m  a l - M a h d i S  b i r t h d a y  o n  t h e  1 5 t h  o f  t h i s  

m o n t h .

The Rites of the Eve and the D ay of I5 ٤h of Sha'ban
T h i s  n i g h  i s  e x t r a o r d i n a r i l y  h o n o r a b l e .  I m a m  a l - s a d i q  ( t h e  

S i x t h  I m a m )  h a s  n a r r a t e d  f r o m  h i s  f a t h e r  w h e n  I m a m  

a l B a q i r  w a s  a s k e d  a b o u t  t h e  m e r i t s  o f  t h e  f i f t e e n t h  n i g h t  

o f  S h a ' b a n  a s  s a y i n g ,  " I t  i s  t h e  m o s t  f a v o r a b l e  n i g h t  

a f t e r  t h e  Q a d r  N i g h t .  A t  t h i s  n i g h t .  A l m i g h t y  A l l a h  

b e s t o w s  u p o n  H i s  s e r v a n t s  w i t h  H i s  f a v o r s  a n d  

g r a n t s  t h e m  H i s  p a r d o n  o u t  o f  H i s  c o n f e r r a l  

o f  b e n e f i t s  t o  t h e m .  T h e r e f o r e ,  y o u  s h o u l d  

e x e r t  a l l  e f f o r t s  t o  s e e k  n e a r n e s s  t o  h i m  

a t  t h i s  n i g h t ,  b e c a u s e  H e  h a s  d e -  

c i d e d  n o t  t o  r e j e c t  a n y  a s k e r  a s  

l o n g  a s  h e  d o e s  n o t  a s k  f o r  a n  

a c t  o f  d i s o b e d i e n c e  t o  h i m .



A l m i g h t y  A l l a h  h a s  c h o s e n  t h i s  n i g h t  t o r  U S  ( t h e  A h l  a l - B a y t )  j u s t  a s  H e  

h a s  c h o s e n  t h e  Q a d r  N i g h t  f o r  o u r  P r o p h e t .  Y o u  s h o u l d  t h u s  p r a y  a n d  

t h a n k  h i m  d i l i g e n t l y . . . "  (Bihar al-Anwar, vol. 94/ p. 85)
H o w e v e r ,  s o m e  o f  t h e  r e c o m m e n d e d  r i t e s  t o  b e  c a r r i e d  o u t  a t  t h i s  n i g h t  

a r e  a s  f o l l o w s :

1 .  T o  m a k e  a  m a j o r  a b l u t t o n  ( G h u s l )  a t  t h e  f a m e  o f  s u n s e t  

2 0  T o  s t a y  a w a k e  a t  n i g h t  t o  p r a y ;

3 .  T o  v i s i t  t h e  t o m b  o f  I m a m  a l - H u s a y n  o r  r e c i t e  h i s  Z i y a r a h ;

4 .  T o  r e c i t e  K u m a y l  s u p p l i c a t i o n ;

5 .  T o  o f f e r  s o m e  p r a y e r s  a n d  s u p p l i c a t i o n s  w r i t t e n  i n  M a f a f f h  a l - J i n d n ;

6 .  T o  r e c i t e :  a : الله يبحان   ( S u b h a n a l l a h )  1 0 0  t i m e s ;  b : لله الحمد   ( A l h a m d u l i l i a h )  

1 0 0  t i m e s ;  c : اكبر الله   ( A l i a h u  A k b a r )  1 0 0  h m e s ,  a n d  d : الله الآ الا لا   ( L a  n a h a  i l -  

l a l l a h )  1 0 0  t i m e s .

A l s o  o n  t h e  1 5 *  o f  S h a ' b a n ,  I t  i s  r e c o m m e n d e d  t o  v i s i t  I m a m  a l - M a h d i ' s  

s a r d a b  ( V a u l t )  i n  s a m a r r a  a n d  r e c i t e d  h i s  Z i y a r a t  i n  t h e r e .



Holy Month of Ramadan„٠!؛٠
E a c h  y e a r ,  a s  w e  a p p r o a c h  t h e  g r a c e f u l  m o n t h  o f  R a m a d a n ,  w e  

a r e  c o n s i d e r e d  a s  t h e  S p e c i a l  G u e s t s  o f  A l l a h ;  b e c a u s e  t h e  h o l y  

m o n t h  o f  R a m a d a n  d e s c r i b e d  b y  t h e  h o l y  P r o p h e t  a s  t h e  B a n q u e t  

o f  A l l a h .  T h e  h o l y  P r o p h e t ,  o n c e ,  d e l i v e r e d  a  s p e e c h  t o  t h e  c o m -  

m u n i t y  s a y i n g , ؛ 

م ذ٠ق هو و ت ي ب ى فيه د ل الله صاقإ إ

" . . . I t  i s  a  m o n t h  i n  w h i c h  y o u  h a v e  b e e n  c a l l e d  t o  t h e  b a n q u e t  o f  

A l l a h . . . "  ( A l - I q b a l ,  v o l .  1 ,  p .  2 6 )

O n  t h e  l a s t  F r i d a y  b e f o r e  t h e  m o n t h  o f  R a m a d a n ,  P r o p h e t  M u -  

h a m m a d  ( s )  s a i d :  "O people/ i n d e e d  a h e a d  ofyou  i s  t h e  b l e s s e d  

month o f Allah. A  month of blessing/ mercy  a n d  forgiveness. A  

month that is the best month with Allah. Its days, the best of 
days, its nights, h e  best o f nights, and its hours the best o f hours. 
It is the month which you are invited to be the guests o f Allah 
a n d  you  a r e  invited  t o  b e  o n e  of  t h o s e  n e a r  t o  Him. E a c h  b r e a t h  

you take glorifies Him; your  s l e e p  i s  w o r s h i p ,  your  d e e d s  a r e  a c -  

c e p t e d  a n d  your supplications a r e  a n s w e r e d .  5 o ,  ask A l l a h ,  y o u r  

Lord/ t o  give you  a  s o u n d  b o d y  a n d  a n  enlightened h e a r t  s o  y o u  

may  b e  a b l e  t o  fast a n d  r e r i t e  His book, for o n l y  h e  i s  u n h a p p y  

w h o  i s  d e v o i d  ofAllah's forgiveness d u r i n g  this g r e a t  m o n t h .  

R e m e m b e r  t h e  h u n g e r  a n d  t h i r s t  of  t h e  Day of Judgment with 
your  h u n g e r  a n d  thirst. G i v e  a l m s  t o  t h e  n e e d y  a n d  t h e  p o o r  

honoryour  o l d ,  s h o w  kindness  t o  the young  o n e s  maintain r e l a -  

t i o n s  w i t h  your  b l o o d  relations, guard  y o u r  t o n g u e s ,  c l o s e  y o u r  

e y e s  t o  t h a t  which i s  n o t  p e r m i s s i b l e  for your  s i g h t  c l o s e  your 
e a r s  t o  that w h i c h  i s  forbidden  t o  h e a r  show  c o m p a s s i o n  t o  t h e  

o r p h a n s  o f  p e o p l e  s o  c o m p a s s i o n  m a y  b e  shown  t o  y o u r  o r -  

p h a n s .  R e p e n t  to Allah for your sins a n d  raise your hands  i n  s u p -  

plication during tbese times, for tbey are tbe best o f times and 
Allab looks towards His creatures witb kindness, replying to 
tbem during tbe bours and granting tbeir needs if  be is asked..
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ح

This month is the hest occasion to, heside Pasting recit- 
ing the holy  Q u r a n ,  giving alms to the poor and needy 
people, givingfood  0 ؛  the fasters t o  break theirFast, a n d  

ieaving sins and observing the recommended rites ot 
this month.
O n e  is also recommended to wake up at nights for 
saying the r e c o m m e n d e d  midnight prayers a n d  0 ؛  be 
busy with seeking forgiveness from Allah a n d  t o  recite 
la ilaha illallah ( t h e r e  is n o  deity but Allah) t o o  much.
It i s  recommendable that o n e  r e c i t e s  Surah al-Qadr 
betore breaking his fast and to firstiy says his hvening 
and Night Prayers.
There a r e  n u m e r o u s  r i t e s  during  t o e  days a n d  nights of 
this month in which divided into two main parts 
(general a n d  specific rites) that o n e  c a n  f i n d  i n  Mafatih 
abjinan and other books of supplication.





I n  e v e r y  c u l t u r e  a n d  r e l i g i o n ,  ٩ e r e  a r e  s o m e  s p e c i a l  d a y s  w h i c h  a r e

d a t e ,  m a m a g e  a T w e r s a r y ^ t h e  d a y  o f  r n -  

d e p e n d e n c e  o f  a  c o u n t r y , "  e t c .  c a n  b e ' c o n s i d e r e d  a s  s U c h  i m p o r t a n t  

d a y s .  T h e  Q u r a n  m e n t i o n s  t h e  s p i r i t u a l l y  i m p o r t a n t  a n d  e f f e c t i v e  

d a y s  i n  h i s t o r y  o f  m a n k i n d  a s  " A y a m o l l a h " ,  e .  g .  " t h e  D a y s  o f  A l l a h  ”,  

a n d  w a n t s  US t o  r e m e m b e r  t h e s e  d a y s  a n d  s a y s ,

م ذ ث ن ذ با!ام ذ ة٠ا ن فى إ ي قيرر ۶ بكن لآيات ن
"And [O Moses!] r e m i n d  them the D a y s  of Allah. Indeed t h e r e  a r e  

signs for e v e ؟  grateful p a t i e n t . "  ( t h e  Q u r a n ,  1 4 : 5 )

S o m e  d a y s ,  l i k e  t h e  b i r t h  d a t e  o r  t h e  d a y s  t h e  M e s s e n g e r  o f  A l l a h  w a s  

c h o s e n  a s  a  p r o p h e t ,  a r e  c o n s i d e r e d  a s  s u c h  g r a t e  d a y s .  L i k e w i s e ,  i s  

t h e  d a y  w h e n  t h e  P r o p h e t  o f  I s l a m  m i g r a t e d  f r o m  M e c c a  t o  M e d i n a  

a n d  E i d  a l - G h a d i r  w h e n  t h e  P r o p h e t  c h o s e  I m a m  A l i  a s  h i s  s u c c e s s o r .  

A l l  o f  t h e s e  s a y s  a r e  g r e a t  a n d  v a l u a b l e  f o r  US.
O n e  o f  t h e  h o l y  a n d  p r e c i o i i S  d a y s  i n  I s l a m  i s  M i d - S h a ' b a n  w h e n  o n e  

o f  t h e  g r e a t e s t  e v e n t s  i n  h u m a n  h i s t o r y  t o o k  p l a c e  -  t h e  b i r t h  o f  t h e  

l a s t  S h i i t e  I m a m  w h o  i s  t h e  l a s t  s a v i o r  o f  m a n k i n d .  M i d - S h a ' b a n  

p r o m i s e s  a  b e a u t i h i l  s p r i n g  f o r  p e o p l e ' s  s p i r i t i i a l  l i f e .  I f  p e o p l e  k n e w  

t h e  v a l u e  o f  t h i s  d a y  a n d  o t h e r  I s l a m i c  d a y s ,  t h e y  w o u l d  l i v e  a n  s p i r i -  

t u a l l y  e t e r n a l  a n d  g r e a t  l i f e .  B u t  w h e n  R a b i - u l - a n a m ,  " P e o p l e ' s  S p r i n g  

s e a s o n " ,  w h o  i s  I m a m  a l - M a h d i ,  i s  l e f t  a l o n e ;  t h e  r e s u l t  w o u l d  b e  

n o t h i n g  b u t  a  s e v e r e  c o l d  a n d  a  l o n g - t i m e  a b s e n c e  o f  h i m .

S o  n e g l e c t i n g  I m a m  a l - M a h d i  r e s u l t s  i n  t h e  c o n t i n u -  

i t y  o f  t h i s  c o l d  w i n t e r  o f  a b s e n c e .

H a v e  w e  e v e r  t h o u g h t  h o w  m a y  w e  g r e e t  

a n d  r e s p e c t  t h e  I m a m  w h o  i s  a l i v e ,  

s e e s  u s  a n d  t h i n k s  a b o u t  US.



L e t  a s k  o u r s e l v e s  h o w  m u c h  d o  w e  k n o w  h i m  a n d  h o w  m u c h  

h a v e  w e  u s e d  o u r  p o w e r  a n d  c a p a b i l i t i e s  t o  i n t r o d u c e  s u c h  a  n i c e  

s p r i n g  t o  t h e  w o r l d ?

H o w  m u c h  d o  w e  r e m e m b e r  t h . i s  k i n . d  H i d d e n  I m a m  i n ,  o u r  h o m e ,  

f a m i l y ,  c e r e m o n i e s ,  s c h o o l ,  w o r k  p l a c e ,  c i l i b s ,  e t c ?

D o  w e  k n o w  w h a t  h e  l i k e s  a n d  w h a t  h e  d i s l i k e s ?

W h a t  d o e s  t h e  I m a m  w a n t s  a n d  w h a t  i s  o u r  d u t y  t o w a r d  h i m ?  

W h a t  b e h a v i o r  d o e s  h e  p r e f e r  a n d  w h a t  h e  d o e s  n o t ?

T h e  m o n t h  o f  S h a ' b a n  a n d  i t s  s u p p l i c a t i o n s  a r e  g o o d  o p p o r h m i -  

t i e s  f o r  US t o  k n o w  a b o u t  I m a m ' s  s p i r i t u a l  p o s i t i o n  a n d  n a t u r a l l y ,  

t h i s  k n o w l e d g e  m a y  m a k e  u s  c l o s e r  t o  t h e  I m a m .  T h i s  k n o w l e d g e  

m a y  h e l p  US o b e y  h i s  c o m m a n d s  w h i c h  i s  n o t h i n g  b u t  t o  o b e y  

A l l a h .  S h a ' b a n  i s  a n  a t t e m p t  t o  a  l o v e l y  a n d  k n o w i n g l y  o b e d i e n c e .  

I n  m i d -  S h a m a n ,  w e  s h o u l d  n o t  s u f f i c e  o u r s e l v e s  w i t h  j u s t  d e c o r a t -  

i n g  a n d  i l l u m i n a t i n g  t h e  s t r e e t s  r a t h e r  w e  s h o u l d  a l s o  t r y  t o  e n -  

l i g h t e n  o u r  s o u l s  w i t h  h a v i n g  m o r e  k n o w l e d g e  a b o u t  t h e  I m a m .  

T h e  m o r e  w e  k n o w  w h a t  t h e  I m a m  d e s i r e s  a n d  t h e  m o r e  w e  h a r -  

m o n i z e  o u r  a c t i o n s  w i t h  h i s  d e m a n d s ,  t h e  m o r e  o u r  s o u l  w i l l  b e  

e n l i v e n  a n d  e n l i g h t e n , .

I t  h e l p s  u s  t o  b e  p h y s i c a l l y  a n d  s p i r i t u a l l y  a t t r a c t i v e  a n d  i l -  

l u m i n a t e d .  L e t ' s  i n  t h e  a u s p i c i o u s  d a y  o f  t h e  I m a m ' s  

b i r t h d a y  b r i g h t  o n e  m o r e  l i g h t  i n s i d e  o u r -  

s e l v e s  a s  w e  t r y  t o  c e l e b r a t e s  t h i s  d a y .










